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Книжевни и културни модели во македонската средновековна литература

ОРАТОРСКО-ПРОЗНИТЕ КНИЖЕВНИ СОСТАВИ НА  СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ 


Реторичната проза од христијанската епоха продуктивно застапена во византиската литература, претставува продолжение на античката традиција. Реторичната проза продуцирана во Средниот век се става во функција на христијанската филозофија, со што придобива нови изразни рефлексии, согласно реторично-композициските норми карактеристични за епохата. Текстовите со својата проповедно - поучна и восхвална содржина исто така исполнувале одредена богослужебна функција. Презентирањето на нивната содржина обично се одвивала на крајот на богослужението, на црковните собори, на верските ритуални манифестирања по молитвениот церемонијал и сл.  

 Иако создавана врз основа на византиската ораторска традиција, оригиналните словенски творби изразуваат свои развојни насоки, со автентична стилско-изразна профилираност, со чувство за актуелните верски и идејни тенденции, кои на изразит начин го одбележуваат и чувството за словенско самосознание. Во овој книжевен жанр со оригинални состави се пројавиле најистакнатите претставници на словенската книжевна традиција: почнувајќи од првоучителите Кирил и Методиј, преку нивните директни следбеници - Климент Охридски, Константин Презвитер, Црноризец Храбар, Јоан Егзарх, Презвитер Козма, па сé до Ефтимиј Трновски, Димитар Кантакузин, Григориј Цамблак и други. Најистакнато место, меѓу оваа плејада од автори секако дека му припаѓа на св. Климент Охридски, чијшто исклучетелен интерес кон оваа жанровска група состави е потенцирана и од Теофилакт Охридски (Милев, 1966 : 133). Неговите поучително-похвални состави ги среќаваме дури и во специјализирани авторски зборници, од типот на златоустот. Инаку, сите оригинални ораторско-прозни остварувања ги среќаваме, паралелно со преводните состави, во разновидни мешовити зборници, во панегириците, хомилијарите, патериците и пролозите.  

Системот на ораторската проза е претставен со поучителните, похвалните и полемичките книжевни состави, кои во литературната практика се среќаваат главно именувани како слова или беседи.  Најстарите творби од системот на ораторската проза, создавани во IX-X век, се присутни преку преписи во ракописите од подоцнечниот период, а го имаат значењето и улогата на творбите продуцирани во актуелниот период. И покрај тоа што похвалите и поученијата си ја сочувуваат својата жанровска специфика низ сите периоди на појава, во нив сепак се забележува влијанието на стилот на адекватното време. На стилско-изразен план дошло до повидливо истакнување на експресијата, како и на засилената мелодичност на фразата. 

Поучното слово како богослужебен ораторски жанр е присутно во проповедната практика. Поучната и морализаторската тенденција на неговата содржина, била причината за рана појава на оригинални поучителни текстови во јужнословенската книжевна традиција. За нивно воведување во словенската книжевна продукција, голема улога имаат составите на св. Климент Охридски, Константин Презвитер и Јоан Егзарх. Во подоцнежниот период (XV век), кон оваа група автори на поучителни состави се приклучуваат Димитар Кантакузин и Григориј Цамблак.  

Во групата на поучителните творби се приклучуваат три жанровски подвидови форми: толковна беседа, духовно-поучителна беседа и поучителни слова. Притоа, темата се наложува во зависност од содржината на празникот, или, поточно од поводот за кој се пишува словото. На тој начин се разликуваат: аскетски, катехизисни, догматски, црковно-историски поучни слова (Петканова, 1992 :33). 

Климентовите поучителни состави биле извонредно популарни текстови, кои се распространувале во сите словенски литератури и низ сите периоди. За тоа придонесувал нивниот јасен, едноставен израз со стил достапен до обичните верници. Неговото поучително творештво покажува тематско разнообразие, пришто поучителните слова се јавуваат во неколку разновидности: како слова за библиски настани, за христијански таинства, како црковни поученија за даден празник или светител или како поученија за “душеполезно читање”. Климентовите поучителни слова се наменети за воведување на новопокрстените христијани во спецификата и термино-логијата на христијанството. Во нив среќаваме морални поуки, поученија за праведен живот и за отфрлање на гревовите, особено на оние наследени од паганството. Но, повеќето од Климентовите поучителни слова, особено поопширните, не се само со морално-катехизиска содржи-на. Во нив има и празнични места, насочени кон празнување и стремеж за богоспознание (Свети Климент Охридски. 2008 : 32-33). 
Така, кај Климент разликуваме општи поученија сврзани со празник на апостол, маченик или светител. Притоа, тие егзистираат како општи варијанти кои се користат во голем број случаи при промена на името на соодветниот светител. Во нив името на светецот е означено со „имрк“ (притоа се кажува името). Ликовите се претставуваат како варијанти спрема идеалниот лик во зависност од социјалната функција на светечкиот идеал. Затоа се врши разликување на „поучителни слова за светители” од „поучителни слова за настани”. Кај втората подгрупа, словата се сврзани со господско-богородичниот циклус, каде што не може да се постигне такво формализирано единство на текстот, поради различната тематика и богословската симболика на секој одделен празник. Од друга страна, големите празници, какви што се: Рождество Христово, Богојавление, Сретение, Преображение, Успение Богородично, се поврзани и со друга особеност на богослужебната практика – нивните претпразненства, за кои се создаваат одделни поучителни слова. Тоа најилустративно го покажува книжевната практика на св. Климент Охридски, кој создава поучителни слова за празниците и нивните претпразненства. Овие подгрупи се поврзани со карактеристичен слог од јазични и изразни техники, кои покажуваат формално разграничување од првата подгрупа. 

За св. Климент Охридски е карактеристична постапката на создавање цели циклуси од поучителни слова, кои го покриваат целогодишниот црковен обред. Поради ваквото тематско разнообразие на Климентовите поучителни слова Ѓ. Поп-Атанасов изделува неколку основни групи на Климентови поученија: општи, претпразнични, празнични, слова во врска со постот и слова за црковните таинства (Поп-Атанасов, 1989: 128-130). Особено општите поученија од типот на: Заповедјанија за празниците и Поучение во памет на апостол или маченик достигнале голема распространетост во книжевната традиција од сите периоди. Составувајќи ги овие творби Климент се приклонувал кон една практика, присутна пред сé во западната црква, а која се однесувала на составувањето на општи слова-обрасци, која потоа од страна на проповедниците се адаптирала за одреден празник или светител (Станчев – Попов, 1988 : 60). Така, Заповеданија за празниците ги има адаптираните варијанти во основата на поученијата за: апостол Тома, Поучение за Димитар Солунски (I слово), Поучение за великомаченик Георги. 
Второто, општо Поучение во памет на апостол или маченик е едно од најстарите Климентови слова, настанато веројатно уште во периодот на Моравската мисија. Откриено е од В. М. Ундолски, и е познато во 26 преписи како општо поучение. Конкретизирано е и во повеќе адаптирани варијанти: Поучение за евангелист Марко (познато во 90 преписи), Поучение за св. Антониј, Поучение за Григориј Чудотворец, Поучение за Димитар Солунски (II слово), Поучение за недела по раѓањето на Јован Крстител и Поучение на десетата недела по Неделата на сите светии. Климентовите поучни слова во најцелосен преглед низ преписи се дадени во првите два тома од неговите собрани творби (Климент Охридски, 1970, 1977). 

Во науката се откриваат и нови преписи од св. Климентовите поучни слова. Така, еден нов, непознат препис од Климентовото Поучение за Преображение, кое е познато во над 120 преписи од XIII до XVIII век, е евидентиран во Стишен пролог за јуни, јули и август од крајот на XV век (Москва, ДИМ, Хлуд. 194). 
Во Климентовите поучителни слова се вбројува и едно слово кое не е предназначено за конкретен празник. Тоа е Словото за Св. Троица и за постанокот и за судот. Од ракописите во кои е сочувано се заклучува дека било користено за време на Големиот пост, но било читано и во други денови од црковната година. Во ова слово св. Климент ја разјаснува суштината на троичната догма, како и претстави од христијанската космологија и космогонија. Словото е познато во 9 руски преписи од XII до XVII век, а едниот од нив го содржи името на св. Климент.

Климентовите поучителни слова се поместуваат во зборниците кои во својот состав вклучуваат творби со слична содржина: златоусти, златоструи, хомилијари, панегирици и сл., чии првични состави најверојатно поникнуваат во јужнословенските скрипториуми. Веќе во текот на XI век овие зборници преминуваат во Русија, каде што во периодот на XII-XIII век се дополнувани, како и комбинирани од најразлични состави, но без да бидат подложени на посериозни жанровски преструктуирања. Така во најразлични зборници среќаваме комплекси од Климентовите слова, кои некогаш се подведуваат и под општ наслов: Поученија душеполезни, изложени според светите книги.
 

И во натамошните периоди, преписи од Климентовите поучителни слова се среќаваат во истите зборници. Преписите во панегириците и хомилијарите не биле подложени на структурно-композициски промени, и според тоа се среќаваат во непроменет вид во однос на постарите преписи. Поинаков е случајот со мешовитите зборници, или, пак, зборниците од типот на патерик и пролог, каде што се вклучуваат повеќе од Климентовите календарски слова. Овие зборници, проширувани со нови поучителни слова, непознати за нивниот првичен состав, ги подложуваат текстовите на измени според сопствените композициски пропозиции или свој модел на структу-ирање, на кои им се потчинуваат вклучените творби (Станчев, Попов, 1988 : 72). Најверојатно, притоа, Климентовите, како и други слични поучителни состави, биле подложувани на извесни редактирања и можни скратувања. Такви пократки верзии обично се среќаваат во пролози, а скратувањето се одвивало според нивниот макрожанров модел. Исто така “поопширните редакции” или варијанти на текстот главно се однесувале на постарите, првични преписи, за разлика од подоцнежните каде се забележуваат извесни интервенции во текстот. Сепак,  во однос на секое слово се забележуваат различни постапки, кои треба да се третираат и разгледуваат врз конкретни примери. 

Во врска со тематско-функционалната разновидност на похвалните слова досега во науката преовладуваше една општа поделба на похвални слова за канонизирани светители и празнични слова за настани (од библиската историја). Меѓутоа, ваквата подвидова поделба не е докрај терминолошки издржана. И кај поучителните слова може да се направи ваква подвидова класификација која би определила празнични слова за настани, бидејќи голем дел од нив се предназначени токму за произнесување по повод конкретен црковен празник, ако празничноста се сфати како функционален диференцирачки признак. 

Во науката веќе се пристапува со нови постановки на ниво на функционалната разновидност на свеченото ораторско слово, и во негови рамки на поджанрот похвално слово. Самата функционална детерминираност на творбата (поучителна, похвална) подразбира воведу-вање на тематски показатели со кои се означуваат поднивоа, каде што се согледува функционално-тематското единство на поставените критериуми при нивна диференцијација.  Така, според В. Велинова, на рамништето на функционалната класификација која се однесува на свеченото и похвалното слово, обата можат да бидат заемноменливи, синонимни термини на тоа ниво на класификација, означувајќи ги и двата типа празници (Велинова 1998 : 55 - 59). Или, поинаку објаснето, свеченото празнично црковно слово се означува како похвално слово (со разновидност за светец или за настан), додека поучителното слово во таа смисла може да се определи како поучително празнично црковно слово (со истите разновидности – за светец или настан, и со разновидностите во зависност од пристапот: егзегетски, катехизичен, догматски и сл.). Ако се прифати дека за двете разновидности на поучителниот жанр е карактеристично егзегетското начело, а за двете разновидности на похвалното – панегиричното начело, со тоа фактички се определуваат диференцијалните признаци на двата основни жанра (Велинова 1998 : 59). 

Во св. Климент Охридски го согледуваме најзначајниот составувач на оригинални слова од системот на ораторската проза (поученија и похвали). Општиот број на засведочените Климентови похвални слова, како и оние за кои со голема сигурност веќе се утврдува дека се негово остварување, е доста помал во однос на поучителните. Така, наспрема бројката од 97 поучителни слова, кои во последно време во науката се третираат како Климентови (засведочени или незасведочени во насловот), стои цифрата од 26 похвали, од кои за 13 авторството сe уште не е прецизно утврдено (Станчев – Попов, 1988 : 57, 73-77). Притоа, повеќето од нив се однесуваат на непроменливите календарски празници. Сепак, творбите кои се сметаат за Климентови похвали, ги опфаќаат речиси сите видови црковни празници и од подвижниот и од неподвижниот календарски циклус, како и за светители од различен вид и ранг. Притоа, кај похвалните слова за светители се забележува поголема стабилност во однос на композициските и стилски зафати, во однос на следењето на одреден концепциски модел, додека кај похвалните слова за празници таков стандарден модел не може да се утврди. Со засведочен Климентов потпис во словата за светители се означени похвалите за: Кирил Филозоф, Климент Римски, Димитар Солунски, за св. 40 маченици, за Лазар, како и Похвалното слово за архангелите Михаил и Гаврил. 

При изложувањето на содржината, во нив се согледува линејна распределност на основните композициски делови: 1) вовед, 2) раскажувачки дел (naratio), 3) преоден дел (transpositio), 4) похвала (acclamatio) и 5) заклучок, кој како и воведот ја исполнува функцијата на врска со останатиот дел од богослужебниот комплекс. При споредбите вршени меѓу текстовите на различните слова, во извесни нивни делови се забележуваат отклонувања од стандардниот модел, кои претставуваат посебни решенија со кои словата се разликуваат едни од други и не можат да се подведат под строга шаблонизирана конструкција. Похвалните слова во соодветство со функцијата на свечени празнични слова се одликуваат со усетлива обработеност на композицијата на стилистички план. 

Климентовите похвални слова ги среќаваме и во препишувачката практика на подоцнежните периоди. Тие обично се застапуваат во зборници од панегиричен или чети-минеен вид. Во опкруженоста со состави од типот на житија, кои на некој начин според обем соодветствуваат со похвалните слова, овие зборници не налагале промени во строежот на словата што би одговарале на барањата на друг вид макрожанрови комплекси, каков што беше случајот со контекстот на поучителните слова. Сепак, и за овие состави се вообичаени промените од типот на проширување, скратување и преработка, што од своја страна во науката го покренува прашањето за т. н. “втора авторска редакција” на некои од Климентовите похвални слова (Николова, 1984, 100-101). Тоа некои автори го докажуваат со повеќекратното Климентово навраќање кон исти теми, кои ги разработува во повеќе редакции, каков што е случајот со Првото и Второто похвално слово за Воскресение Лазарово (Иванова, 1978 : 101), Похвалното слово за Лазар и Похвалното слово за Кирил-Филозоф (Николова, 1984 : 100-101). 

И покрај тоа што докрај не се исклучува можноста за извесни редакторски ангажмани, сепак до попрецизни утврдувања на одделни творечки постапки во однос на Климентовиот оригинал, би се дошло дури по целосна текстолошка анализа на одделните варијанти. Ваквите промени се случувале и како резултат на извесни интервенции на препишувачите во наредните периоди, кои применувале извесен индивидуален приод кон основниот текст на составот. Исто така, од XIV век во препишувачката практика овие слова се вклопиле целосно во новите тематски, стилско-изразни и идејни тенденции, кои нашле одраз и во ракописите од XV век и натаму. Истовремено, Климентовите слова извршиле големо влијание и врз новите ораторски остварувања, врз оригиналната словенска продукција, при што послужиле како творечки обрасци за текстовите на книжевници од подоцнежните периоди.

Секако дека во најголема мерка оригинални се неговите похвални состави посветени за Кирил и Методиј. За нив авторот не поседувал византиски обрасци, а творбите се создадени како резултат на големата почит кон учителите, при што авторот го изразува својот личен однос кон нив и нивното дело. Така, идеите изнесени во нив, емотивните изблици, оценките се автентично Климентови. Овие творби претставуваат први похфални слова посветени за словенски духовни и просветителски дејци. Похвалното слово за Константин - Кирил е прекрасен образец на свеченото красноречие. Не случајно В. Стојчевска-Антиќ за оваа похвала истакнува дека “покрај поетско-стилските примери што значеле многу за почетниот стадиум од охридската книжевност, текстот е историски пример за претставата на св. Кирил Филозоф (Стојчевска-Антиќ, 1977 : 144). Тоа ни е познато во две верзии: опширна (третирана како првична и претставена со еден анонимен препис од XIII век - во Севастјановиот зборник – РГБ, Ф. 270, Севастјанов бр. 1467) и малку пократка (сметана како вторична и претставена со 22 преписи, од кои во 19 се содржи името на св. Климент).

Во врска со Похвалното слово за Кирил и Методиј, поновите истражувања го поставуваат како недоутврдено прашањето за неговото авторство. Во ракописната традиција творбата се јавува како анонимна. Поновите лексички проучувања го потврдуваат мислењето дека творбата настанала кон крајот на IX и почетокот на X век, и притоа јазичните и лексички особености во неа покажува несомнина блискост со јазикот на св. Климент Охридски, Константин Презвитер и Јоан Егзарх (Спасова, 1996 : 55-75; Иванова, 1985 : 91-102). 

Од друга страна, во науката се истакнуваат и аргументи кои не одат во прилог на тезата за Климентовото авторство, кои подвлекуваат разлики во домен на структурата, стилистиката во однос на другите Климентови слова, како и во однос на податокот дека општото празнување на паметта на двајцата светители датира од подоцнежен период  (Иванова-Велинова, 1984). Бидејќи не е исклучена можноста словото да биде третирано како негово остварување од аспект на други сличности, овде условно го приопштуваме кон Климентовите похвали, особено што некои специфични, општи моменти совпаѓаат со други Климентови творби, како на пр. со Службата на Методиј. Инаку творбата е позната во две редакции – опширна (“првична”, сочувана во најстар препис од XII век во т. н. Успенски зборник, веднаш по текстот на Методиевото житие) и пократка (“вторична”, која се среќава во две варијанти). 

Првата главно е запазена во руски преписи, а втората во јужнословенски. Мошне значаен е интересот на Владислав Граматик кон овој состав, бидејќи го застапува во два свои зборника: Загрепскиот (ХАЗУ, III, а 47) од 1469 година и во Рилскиот панегирик (Рила 4/8). Уметничките квалитети на Владиславовите преписи на Похвалното слово за Кирил и Методиј се претставени од повеќе иследувачи (Ангелов, 1974: 124-133; Петканова, 1992: 152-153). Кај некои од нив се поставува и прашањето за евентуални редакциски интервенции од страна на препишувачот Владислав Граматик (Данчев, 1993 : 63). Инаку, ова Похвално слово ја нема изедначената композиција, својствена за Похвалата на Кирил. Воведот, со биографскиот дел заземаат пропорционално многу поголем простор во однос на вистинската похвала. Овде се следи еден поинаков композициски и концептуален пристап – во неа преовладуваат повеќе житијни подробности со подиректно следење на пространите житија, со позабележителна употреба на библиски цитати. 

Климентовото Похвалното слово за Михаил и Гаврил е познато во над 160 преписи од XIV до XVIII век, од кои во 125 е одбележано името на св. Климент како негов автор. Во 6 преписи се среќава неговото полно одбележување како: „Климент епископ словенски”. Значајни се преписите во: Германовиот зборник од 1359 година (Cod. Slav. 1 во Романската Патријаршија во Букурешт), во Зографскиот зборник од XIV век (Зограф бр. 103), во Панегирикот на монах Мардариј од 1483 година (Рила 4/5), во Панегирикот на дијак Андреј од 1425 година (ЦИАИ бр. 182) и др. Ова похвално слово има малку попроширен состав во однос на реторичните тиради, кои ги среќаваме во три од неговите композициски делови. Инаку, неговиот композициски модел би изгледал вака: Во уводот доаѓа воведната формула од типот: „Настана пресветла прослава”, по која следи идентификацијата на светителите и библиските цитати. Раскажувачкиот дел е претставен со појаснувањето на видовите божествени сили, што е илустрирано со примери. Преминот е проширен со поучение и реторична тирада од типот: „Со нивна помош”, по што следи реторичната тирада „Радувај се!”. Заклучокот исто така е проширен со нови примери и нова тирада: „Со нивна помош”. Ваквата композициска конструкција зборува за способностите на Климент да најде нови варијации на еден ист жанровско-композициски модел, што особено се следи низ извесни проширувања во неговите Похвали за Јован Крстител и Богојавление, како и во Похвалата за пророк Захариј и Рождество на Јоан Крстител. 

Значајно е да се одбележи дека од Климентовото Похвално слово за св. Климент папата Римски, откриен е трет јужнословенски препис, со потекло од Македонија, каде што е создаден и првообразецот од Климент Охридски. Преписот се наоѓа во Струшкиот ракописен  зборник од 1563 година, а се чува во НУБ „Св. Климент Охридски” во Скопје, под сигн. Мс 142. Откриен е и објавен од М. Георгиевски (Георгиевски, 1988 : 29-34). Инаку, творбата досега е позната во 24 руски и три јужнословенски преписи од XIV до XIX век. 

Во своите оригинални ораторско-прозни состави св. Климент Охридски внесувале цел систем од верски, идеолошки, етички и филозофски поимања за христијанството како идејна и религиозна мисла. При компонирањето на своите состави, во извесна мерка се забележува подржување на обрасците од видните византиски авторитети, но исто така се согледува следење на оригиналната творечка вдахновеност. Иако средновековните творби се градат според одредени канони и притоа индивидуалниот стил не е категорично изграден, сепак во случајот со ораторско-прозните состави на св. Климент може да се говори и за авторски стил, и за препознатлива авторска изразност, и за карактеристичен лексички фонд, елементи кои зборуваат за типична Климентова ораторска проза. Преку составите на св. Климент Охридски се следи појавата и истовремено развојот на оригинални ораторско-прозни дела актуелни за јужнословенските книжевни средини уште од периодот на самата појава на словенската писменост, преку афирмација на настани и личности во духот на источно-православниот мироглед, но исто така во нив се одбележуваат елементи директно поврзани со она што претставува  конкретен историски момент и карактеристичен литературен простор.
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� Таков е случајот со хомилијарниот дел во т.н. Скалигеров патерик, руски ракопис од XIII век, (Холандија Лајден, Универзитетска библиотека, Scal. 74).
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